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APPENDIX 1 

1. Students 1 

Nama : Tri Ayu Lestari 

Kelas : XI- 2 Keperawatan 

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca isi 

text sebelum 

menerjemahkannya? 

Iya tentu saja kak, karena 

dengan membaca saya dapat 

memahami teks terlebih dahulu, 

walaupun tidak semua kata yang 

saya tahu, namun dengan 

membaca kita dapat lebih 

memahami apa yang dibahas 

dalam teks tersebut. 

Because the student reads 

the material before 

attempting to translate it, 

the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks terlebih 

dahulu? 

Dengan memahami terlebih 

dahulu saya dapat mengetahui 

isi dari teks tersebut baru saya 

terjemahkan 

Analysis is used by the 

student because the student 

has a good understanding 

of the text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Nah itu tadi lah kak kaya yang 

pertama harus dibaca dulu 

keseluruhannya baru biar tau 

kata yang sulitnya, setelah itu 

waktu kita menerjemahkannya 

biar bisa dicari kata yang cocok 

ataupun yang mudah buat 

dituangkan ke terjemahannya 

dan tidak ngasal kak. 

Transfer is used by the 

student because prior to 

translating the source text 

into the target language, 

the student must search for 

words and language that 

are appropriate and easy to 

understand. 
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2. Students 2  

Nama : Poppy Audila 

Kelas : XI-2 Keperawatan 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Saya baca terlebih dahuu 

teks nya agar lebih paham 

dan mengerti isi teks 

Because the student 

reads the material before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

Iya kak saya pahami terlebih 

dahulu isi teks agar sedikit 

banyaknya saya tahu apasih 

maksud dari teks tersebut 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Enggak kak, langsung aja 

saya terjemahkan kak dan 

tidak saya lihat – lihat lagi. 

Because the student 

wasn't looking for words 

or grammar that were 

easy or difficult to 

understand, she didn't 

use Transfer. Instead, 

she translated 

everything using Google 

Translate. 

4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu 

atau langsung 

diterjemahkan ? 

Tidak kak, menurut saya 

karena sudah dari google 

translate mungkin 

terjemahannya sudah benar 

kak. 

Because the student 

didn't double-check the 

result of the translation, 

the student is using the 

restructuring strategy. 
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3. Students 3 

Nama : Ika Padillah 

Kelas : XI-2 Keperawatan 

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Iya tentu saja kak, karena 

dengan membaca saya dapat 

memahami teks terlebih 

dahulu. 

Because the student 

reads the text before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

Dengan memahami terlebih 

dahulu saya dapat 

mengetahui isi dari teks 

tersebut baru saya 

terjemahkan 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Iya kak, saya cari dulu kata 

kata yang sulit untuk saya 

pelajari dan yang mudah 

untuk saya mengerti dan 

tidak langsung saya 

terjemahkan kak. 

Transfer is used by the 

student because before 

to translating the source 

material into the target 

language, the student 

must seek for words and 

phrases that are 

acceptable and simple to 

grasp. 

4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu 

atau langsung 

diterjemahkan ? 

Iya kak saya cek kembali, 

apakah hasil terjemahan saya 

masih ada kesalahan atau 

tidak. 

Because the student 

double-checks the 

outcome of the 

translation, the student 

makes use of the 

restructuring. 
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4. Students 4 

Nama : Ica Epriyanti 

Kelas : XI-2 Keperawatan 

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Saya baca dulu kak 

keseluruhannya, agarsaya 

bisa paham sedikit – sedikit 

isi dari teks itu. 

Because the student 

reads the text before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

iya kak walaupun tidak 

banyak agar saya mudah 

memahami terjemahan saya 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

iya kak, biar mudah 

dimengerti terjemahan saya 

dan tidak langsung saya 

terjemahkan kak. 

Transfer is used by the 

student because prior to 

translating the source 

text into the target 

language, the student 

must search for words 

and language that are 

appropriate and easy to 

understand. 

4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu 

atau langsung 

diterjemahkan ? 

Tidak saya cek lagi kak, 

karena saya rasa udalah uda 

benarnya itu kak. 

Because the student 

didn't double-check the 

result of the translation, 

the student is using the 

restructuring strategy. 
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5. Students 5 

Nama : Syalwa Amira Rahma 

Kelas : XI-2 Keperawatan 

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Iya tentu saja kak, karena 

dengan membaca saya dapat 

memahami teks terlebih 

dahulu, walaupun tidak 

semua kata yang saya tahu, 

namun dengan membaca kita 

dapat lebih memahami apa 

yang dibahas dalam teks 

tersebut. 

Because the student 

reads the text before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

Dengan memahami terlebih 

dahulu saya dapat 

mengetahui isi dari teks 

tersebut baru saya 

terjemahkan, dan kemudian 

saya menerjemahkannya 

menggunakan kamus kak 

agar saya sedikit banyaknya 

paham kak. 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Iya kak saya cari dan pahami 

dulu kata – kata yang mudah 

saya mengerti maupun yang 

sulit dan tidak langsung saya 

terjemahkan kak 

Transfer is used by the 

student because prior to 

translating the source 

text into the target 

language, the student 

must search for words 

and language that are 

appropriate and easy to 

understand. 
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4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu 

atau langsung 

diterjemahkan ? 

Iya kak saya cek kembali, 

mungkin saja ada kesalahan 

dalam hasil terjemahan saya 

agar bisa saya perbaiki lagi. 

Because the student 

double-checks the 

outcome of the 

translation, the student 

makes use of the 

restructuring. 
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6. Students 6 

Nama : Khoirunisa Nabila 

Kelas : XI-2 Keperawatan 

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Iya tentu saja kak, karena 

dengan membaca saya dapat 

memahami teks terlebih 

dahulu, walaupun sedikit tapi 

setidaknya saya akan sedikit 

paham apa isi teks tersebut. 

Because the student 

reads the text before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

dengan memahami terlebih 

dahulu saya dapat 

mengetahui isi dari teks 

tersebut baru saya 

terjemahkan 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Iya kak saya cari dulu kata – 

kata yang sulit misalnya saya 

lihat dikamus kak dan gak 

langsung saya translatekan 

semua kak. 

Transfer is used by the 

student because prior to 

translating the source 

text into the target 

language, the student 

must search for words 

and language that are 

appropriate and easy to 

understand. 

4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu 

atau langsung 

diterjemahkan ? 

Iya kak saya cek kembali, 

apakah hasil terjemahan saya 

sudah sesuai atau belum 

dengan teks bahasa 

inggrisnya.  

Because the student 

double-checks the 

outcome of the 

translation, the student 

makes use of the 

restructuring. 
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7. Students 7 

Nama : Kasih Adinda 

Kelas : XI-2 Keperawatan 

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Saya baca terlebih dahuu 

teks nya agar lebih paham 

dan mengerti isi teks 

Because the student 

reads the text before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

Iya kak saya pahami terlebih 

dahulu isi teks agar sedikit 

banyaknya saya tahu apa 

makna ataupun isi pesan dari 

teks tersebut 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Enggak kak, saya kan liat 

kamus kak jadi setiap kata 

saya nerjemahkannya kak 

dan saya tidak tahu apakah 

itu kata sulit atau mudah . 

The student used 

Transfer because, in the 

process of translating 

the text, the student 

looked up words in a 

dictionary and directly 

translated them word for 

word. Additionally, the 

student did not search 

for words and language 

that are appropriate and 

easy to understand 

before translating the 

text to the target 

language. 

4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

Tidak kak, saya rasa hasil 

terjemahan saya sudah benar 

Because the student 

didn't double-check the 
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kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu ? 

jadi tidak perlu di cek – cek 

lagi. 

outcome of the 

translation, the student 

had to resort to 

restructuring. 

 

8. Students 8 

Nama : Feby Aulia 

Kelas : XI-2 Keperawatan 

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Iya tentu saja kak, karena 

dengan membaca saya dapat 

memahami teks terlebih 

dahulu, walaupun tidak 

semua kata yang saya tahu, 

namun dengan membaca kita 

dapat lebih memahami apa 

yang dibahas dalam teks 

tersebut. 

Because the student 

reads the text before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

Dengan memahami terlebih 

dahulu saya dapat 

mengetahui isi dari teks 

tersebut baru saya 

terjemahkan 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Nah itu tadi lah kak kaya 

yang pertama harus dibaca 

dulu keseluruhannya baru 

biar tau kata yang sulitnya, 

setelah itu waktu kita 

menerjemahkannya biar bisa 

dicari kata yang cocok 

Transfer is used by the 

student because the 

student must first search 

for appropriate words 

and language as well as 

language that is simple 

to comprehend before 
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ataupun yang mudah buat 

dituangkan ke terjemahannya 

dan tidak ngasal kak.  

translating the text into 

the target language. 

4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu 

atau langsung 

diterjemahkan ? 

Iya kak saya cek kembali, 

apakah hasil terjemahan saya 

sudah sesuai atau belum 

dengan teks bahasa 

inggrisnya. 

Because the student 

double-checks the 

outcome of the 

translation, the student 

makes use of the 

restructuring. 
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9. Students 9 

Nama : Arimby Putri 

Kelas : XI-2 Keperawatan  

 

No Questioner Answer by Student’s Theory 

1 Apakah kamu membaca 

isi text sebelum 

menerjemahkannya? 

Iya pastinya saya baca dulu 

kak karena dengan membaca 

saya dapat memahami teks 

terlebih dahulu. 

Because the student 

reads the material before 

attempting to translate 

it, the student uses the 

analysis method. 

2 Apakah kamu sebelum 

menerjemahkannya kamu 

memahami isi teks 

terlebih dahulu? 

Dengan memahami terlebih 

dahulu saya dapat 

mengetahui isi dari teks 

tersebut baru saya 

terjemahkan 

Analysis is used by the 

student because the 

student has a good 

understanding of the 

text. 

3 Apakah sebelum 

menerjemahkan text kamu 

mencari kata atau bahasa 

yang tepat dan mudah 

dimengerti ? 

Iya kak, saya cari dulu kata 

kata yang sulit untuk saya 

pelajari dan yang mudah 

untuk saya mengerti dan 

tidak langsung saya 

terjemahkan kak. 

Transfer is used by the 

student because prior to 

translating the source 

text into the target 

language, the student 

must search for words 

and language that are 

appropriate and easy to 

understand. 

4 Ketika selesai 

menerjemahkan apakah 

kamu mengecek kembali 

hasil dari terjemahanmu 

atau langsung 

diterjemahkan ? 

Iya kak saya cek kembali, 

apakah hasil terjemahan saya 

masih ada kesalahan atau 

tidak. 

Because the student 

double-checks the 

outcome of the 

translation, the student 

makes use of the 

restructuring. 
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